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Violarea secretului epistolar.
Mare indignaţiune a produs în 

cercurile oposiţionale unguresc! fap< 
tul, că baronul Banffy, ministrul-pre- 
şedinte unguresc, a avut nesocotinţa 
de-a se lăuda în şedinţa de Joia  
trecută a camerei, că ei se află în 
posesiunea mai multor scrisori pri
vate străine, cari conţin secrete de 
ale partidelor oposiţionale.

Natural, că aceste scrisori n’au 
putut s’ajungă în mânile lui, decât 
séu în urma violării secretului epis
tolar, séu în urma unui furt. Şi to
tuşi br. Banffy nu s’a sfiit a ceti în 
plina şedinţă una din aceste epis
tole, cu scop de-a compromite parti
da lui Apponyi şi „partida poporală“.

Acésta este în adevér o proce- 
dere, care denotă nu numai o lipsă 
de bun simţ şi de respect laţă cu 
regulele bunei cuviinţe, ci în acelaşi 
timp şi o totală lipsă de respect 
faţă cu legile ţârii.

E lucru cunoscut, că şi la noi, 
ca în tóté statele civilisate ale Eu
ropei, violarea secretului epistolar 
este oprită prin legi şi cel ce co
mite astfel de violări se face culpa
bil de un delict, ce se pedepsesce 
cu amendă şi ínchisóre.

" Nu ne póte surprinde deci, că 
foile oposiţionale unguresci fac cas 
mare din indiscreţiunea comisă de 
Banffy, calificându-1 ca pe un om 
brutal şi lipsit de buna crescere. 
Ori-ce om cinstit, cu inteligenţă şi 
bună crescere — c|ic ele — décá i 
vine la mână o scrisóre, ce nu este 
adresată lui, séu că o trimite celui 
adresat, séu că o aruncă la o parte, 
la nici un cas însâ nu face us de ea.

Iritaţiunea în contra purtării 
necuviinciÓ8e a ministrului-preşe- 
dinte merge aşa departe, încât în 
„Magyarorszag44 se cere dela membrii 
„Casinei naţionale44 maghiare din 
Budapesta, ca pe Banffy se-l eschidă 
din sinul ei.

Dér a icL su -i. Y0i:hk ntíffiái de o 
siöjpiá-^tTcare a regulelor de bună** 

-J&âfâînţă, ci Banffy prin violarea 
conscientă a secretului epistolar a 
recurs la un mijloc absoJutistic, ce 
stă în flagrantă contrazicere chiar 
şi cu cele mai elementare principii 
ale constituţionalismului, punându-se 
el însuşi, ca ministru-preşedinte, în 
cel mai fatal conflict cu paragrafii 
codicelui penal.

In contra acestor fapte politi- 
cianii unguri din oposiţiă şi orga
nele lor ţipă şi protestézá ac|í cu 
disgust şi cu indignaţiune.

De vor avé vr’un vesultat, ori 
nu, protestările lor, nu seim. Un 
lucru însă îl seim de mult: Violarea 
secretului epistolar nu este de aeji, 
nici de eri. Faţă de Români ea s’a 
introdus ca sistem, s’a esercitat şi se 
esercită cu multă îndrăsnelă de ani de 
cţile. S’au ridicat plângeri în contra 
acestei ticăloşii revoltátóre de ne- 
numérate-ori şi, în colónele clarelor 
nóstre naţionale, s’au deschis rubrici 
anume pentru înregistrarea nenume- 
ratelor caşuri de violare a secretului 
epistolar.

Nu s’a întâmplat înse o singură

dată, ca Românilor ofensaţi sé li-se 
dea satisfacţiă; nu s’a întâmplat un 
singur cas, ca vre-unul ori altul din
tre politicianii unguri, ori vre-unul 
dintre organele lor, fiă oposiţionale 
ori neoposiţionale, se-şî fi ridicat 
glasul în contra acelor procederi 
brutale, necuviincióse, ilegale şi re- 
voltatóre.

Pănă acolo ajunsese într'un 
timp neruşinarea, încât scrisorile tri
mise prin postă la unii dintre frun
taşii români nici nu mai sosiau, de
cât deschise, ér o corespondenţă in
timă cu rudenii, amici ori cunoscuţi 
domiciliaţi în România nici nu mai 
era posibilă, căci atât scrisorile, cât 
şi depeşile treceau íntáiü prin cabi
netul negru, la Predeal şi la Buda
pesta, unde se deschideau, şi numai 
după aceea se trimiteau celui adresat.

Ei bine, aceiaşi politician! un
guri, pe cari ac[i îi ustură atât de 
mult culpabila indiscreţiune a lui 
Banffy, au tăcut şi prin tăcerea lor 
au aprobat acele apucături misera- 
bile absolutistice. Un conte Apponyi, 
un Ferdinand Zichy etc. făceau şi 
atunci parte din parlamentul ungu
resc. De ce au tăcut atunci? De ce 
au cruţat prin tăcerea lor pornirile 
cele rele şi periculdse? D e ce nu 
s’au gândit, că ceea ce li-se întâmpla 
Valahilor urgisiţi, putea se li-se în
tâmple odată şi lor?

Éta că acele esperimente ab
solutiste, puse în aplicare contra 
„Valahilor4*, au devenit uo sistem, 
ce se aplică nu numai faţă cu noi, 
ci şi faţă cu naţionaliştii şi patrioţii 
din ceata corifeilor oposiţiunei ma- 
maghiare.

Am fi în drept deci se le stri
găm: Răbdaţi, căci voi v’aţî făcut'o!

Dér nu e nici în interesul lor, 
nici în al naţiei maghiare, nici în 
ai statului, nici în al popórelor sale 
sé tacă, ci trebue cu atâtfmai vârtos 
se strîge, gura lor sé fia trîmbiţa 
judecăţii nimicitóre, ce trebue sé 
cadă pe capul acestui nenorocit şi 
corupt sistem de guvernare.

Cartea albastră englesă.
Miftisteriul engles a presentat 

Joia trecütö parlamentului din Lon
dra corespondent# diplomatica între ofi
ciul de esterne\ englez şi între re- 
presentanţii sei dela diferitele curţi 
europene în cestimea Orientului* Co
respondenţa acésta, ce pórtá numele 
de „Cartea albastră44, este de un in
teres deosebit deóre-ce din ea se 
vede atât atitudinea guvernului bri- 
tie în cestiunea atât de ardétóre a 
imperiului turcesc, cât şi vederile 
guvernelor celorlalte puteri euro
pene asupra acestei cestiuni impor
tante.

„Cartea albastră44 începe cu nota 
lordului Salisbury din 28 Sep. 1896 
cătră Sir Edmond Monson, represen- 
tantul guvernului engles la curtea 
din Viena. Acesta primi însărcina
rea sé întrebe la íntórcerea sa în 
Viena pe contele Goluchowski, décá 
voiesce sé dea baronului Calice, am
basadorului austro-ungar din Con
stantinopole, instrucţiunile necesare

pentru conferenţele cu ceilalţi am
basadori din Constantinopole, asu
pra reformelor de introdus în Tur
cia? — In acéstá notă se că 
guvernul engles doresce încă susţi
nerea Turciei, însë pentru acésta 
sunt de lipsă reforme. Fără inter- 
venirea comună a celor ş0se puteri 
mari înse, Sultanul nu se va îndu* 
pleca a introduce aceste reforme. 
De aceea Salisbury face propunerea 
a se fixa dela început între repre- 
sentanţii puterilor, că decă Sultanul 
va refusa propunerile eventuale de 
reforme, cele ş0se puteri sê-l facă cu 
puterea sè le priméscâ, şi aceea dintre 
puteri, care n’ar voi së ia parte ac
tivă la acest demers împotriva Sul
tanului, se nu le împedece pe cele
lalte în acest pas. „Aş voi“, încheie 
Salisbury nota sa, „së cunosc păre
rea guvernului vienes asupra acestei 
propuneri, pe care pănă acum n’am 
făcut’o cunoscută încă nici unuia 
din celelalte guverne44.

In 20 Octomvre lordul Salisbury 
adresâză o circulară lungă cătră re- 
presentanţii Angliei dela curţile din 
Petersburg, Viena, Berlin, Paris şi 
Roma, în care provocându se la obli- 
gămintele luate de Turcia la înche
ierea diferitelor tractate din ulti
mele patru decenii de a introduce 
reforme şi la zadarnica întrevenire 
a puterilor pe lângă guvernul tur
cesc, ca se-şî realiseze reformele 
promise, arata, că Anglia n’a între- 
lăsat nici-odată a atrage atenţiunea 
Sultanului asupra necesităţii acestor 
reforme şi asupra periculelor, pe care 
le-ar puté aduce amânarea lor. Lor
dul Salisbury vorbesce apoi despre 
măcelurile din Sassun din a. 1894 
şi despre reformele primite în urma 
acestor măceluri faţă cu Armenia, 
precum şi despre măcelurile din Con- 
stantinopole, despre care se фее, că 
au fost organisate de autorităţile turcesă.

MinistruJ-preşedinte engles de
scrie situaţiunea internă a Turciei 
cu colorile cele mai negre şi ф се 
mai departe în circulara sa: „Deşi 
puterile europene, voind se evite 
un conflict europén, se sîlesc se sus
ţină imperiul turcesc, totuşi nu-1 pot 
apëra de decădinţa internă44. Am 
basadorii din Constantinopole au is- 
butit în privinţa Cretei. El propune,, 
së se pretindă şi reforme generale şi 
crede, că puterile se vor uni sè va\ 
liditeze decisiunile lor unanime, décá 
va fi dé lipsă, şi cu puterea.

Ambasadorii englesi dela dife
ritele curţi împărţiră acéstá circu
lară guvernelor respective. Nu mai 
puţin interesante sunt rëspunsurile 
acestor guverne.

Contele Goluchowski se declară pe 
deplin înţeles cu măsurile propuse 
de guvernul engles. Ministrul de es- 
terne frances, Ranotaux, promite, că 
va rëspunde în curând. Tot aseme
nea rëspunde şi br. de Marschall, dér 
aceste- tot-odată declară, că guver
nul german este înţeles cu toţi paşii, 
ce se bor întreprinde de puteri pen
tru sf^ţinerea Turciei şi pentru 
crearei^V’efon^elor de lipsă pentru 
toţî 8U|Laşii Turciei fără deosebire 
de confesiune. Ministrul de esterne

italian declară, că va sprijini întru 
tóté pe guvernul engles.

In 4 Noemvre raporteză Gosselin, 
secretarul ambasadei britice din Pa
ris, despre desbaterea în camera 
francesă faţă cu Armenia şi despre 
vorbirea lui Hanotaux, asupra căreia 
acesta Ta rugat special se atragă 
atenţiunea ministrului-preşedinte en
gles. In (Jiua urmatóre Gosselin s’a 
întâlnit cu Hanotaux şi l ’a întrebat 
conversând, câ ce are de gând sè facă 
Francia, décâ Sultanul va rëmâné 
neînduplecat? — Hanotaux îi dete 
un rëspuns evasiv, şi anume, că un 
„mandat solemnei44 cătră ambasadori 
va fi de ajuns, ca Sultanul së fie 
pus în respect.

Representantul engles din Viena 
raportézâ în 6 Noemvre, că contele 
Goluchowski este gata a da baronului 
Calice instrucţiunile de lipsă, dér 
este cu totul împotrivă de a se face 
propuneri nouë Sultanului înainte de 
a se fi stabilit o înţelegere între 
puteri în privinţa unei forţări eventuale, 
căci puterile nu se pot espune din 
nou unui refus.

In 27 Octomvre raportézâ Goschenf 
secretarul ambasadei engleze din Pe
tersburg, că i-a împărtăşit lui Şişkin, 
circulara lui Salisbury. Acesta i-a 
rëspuns, că nu póte da nici un rës
puns înainte de íntórcerea Ţarului ; 
dér tot-odată observă, că Sultanul 
este împedecat la introducerea refor
melor prin lipsa cea mare de bani, şi 
că o reformă financiară póte că ar 
contribui la delăturarea crisei, pré
sente. — După íntórcerea Ţarului 
G-oschen l’a cercetat din nou pe Şiş- 
kin. Acesta a declarat în frase ge
nerale, că aderézá la depeşa lui Sa- 
lifcbury şi a adaus, că conferinţa am
basadorilor ar puté discuta propune
rea, ca „comisiunea datoriei publice 
turcescï44 së fie încredinţată cu admi
nistrarea totală a financelor Turciei. 
Strîns cu uşa de Goschen, Şişkin 
mărturisesce, că ideia unei siluiri a 
Sultanului este forte neplăcută (extre- 
mely repugnant) Ţarului.

In 11 Noemvre îi împărtăşesce 
Şişkin ambasadorului engles 0 ’ Connor, 
că a cetit cu plăcere vorbirea lui 
Salisbury din Guildhall, deóroce acum 
nu mai pot íncápé nici o îndoială, 
câ Anglia voiesce a purcede în Con
stantinopole în acord cu Rusia şi 
cu celelalte puteri. Totuşi amenin
ţarea Sultanului cu mesurl coerci
tive póte së slâbéscà autoritatea 
acestuia. El însuşi (Şişkin) l’a pro
vocat pe ambasadorul turcesc së te
legraf eze Sultanului, ca era reforme
lor promise numai pe hârtie a trecut, că 
tóté puterile vor purcede ■!împreună şi că 
Sultanul trebue sè esecute propunerile lor.

Ministrul-preşedinte Banffy tras în 
cercetare.

„Alkotmány44 anunţă, că depu
tatul Blaskovits, care face parte din 
„partida poporală44, cum şi deputa
tul Molnár János, conducătorul can
celariei acestei partide, vor porni 
cercetare contra ministrului-preşe
dinte unguresc br. Banffy Dezső



pentru delictul violârei secretului epis
tolar prevecţut în §  327 al codicelui 
penal.

Étá cum s’a petrecut lucrul:
In şedinţa dela 21 Ianuarie a camerei 

ungare, ministrul-preşedinte Banffy s’a lău
dat, oă el a ajuns în {posesiunea unei grâ- 
теф întregi de scrisori compromiţitore pentru 
partida „naţională4* a lui Apponyi şi în 
parte şi pentru „partida poporală". Ce-i 
mai mult, Banffy a oetit în plenul şedinţei 
una dintre aceste sorisorl, ce a fost adre
sată de cătră deputatul partidei „naţiouale4*, 
Blaskovits Ferenoz, cancelariei „partidei 
poporale**. In acéstű scrisóre, Blaskovits, 
oare este preot, declară, că el deşi face 
parte din partida lui Apponyi, în ceşti unea 
revisuirei legilor politioe> bisericesc! este 
însă de aoord cu „partida poporală4*. Prin 
aoésta Banffy a voit să lovescă în partida 
„naţională14 a lui Apponyi, între ai căreia 
membri sunt şi de aoeia, cari stau pe basa 
principiilor „partidei poporale**.

In şedinţa dela 22 Ianuarie, Banffy 
fiind strîns în chingi din partea unuia din* 
tre deputaţii „partidei poporale**, a fost 
silit ső recunóscá, oă el „fără índoélá nu 
pe cale corectă“ a ajuns în posesiunea ace
lor scrisori.

Prin acéstá mărturisire Banffy însu-şî 
şi-a recunoscut păcatul. In § 827 al codi- 
oelui penal se фее, oă aoela, oare consoiu 
şi fără autorisaţiă desohide o sorisóre, de
peşă ori act sigilat adresat altuia, — de 
asemenea acela, oare îşi însuşesc© depeşa, 
ori serisórea fiă şi nesigilată a altuia, cu 
scopul de-a cunósce cuprinsul aceleia, ori 
de-a le preda în acelaşi scop altuia, fără 
a avé autorisaţiă pentru acésta : comite de- 
liot şi este a se pedepsi ou închisore pănă 
la 8 ф1е şi amendă pănă la 100 fi. Cine 
ínsé publică seoretul, la a căruia cunoscinţă 
a ajuns în modul de mai sus, séu că folo- 
sesce serisórea, depeşa ori telegrama în 
paguba trimiţătorului, ori adresatului: este 
a se pedepsi cu temniţă pănă la trei luni şi 
amendă până la 1000 fl.

Faţă cu ministrul-preşedinte Banffy 
subversézá oaşul din urmă. „Alkotmány“ 
îşi esprimă firma speranţă, că со mi si un ea 
de imunitate a dietei nu va pune pedeci 
în calea esecutărei legei, care a fost atât 
de făţiş şi intenţionat vătămată.

Când un diurnist din ministeriul de 
agricultură, ou numele Pacholdt, a furat 
ou câte-va săptămâni înainte trei acte di
plomatice, pe cari le-a vândut pentru 10 fl. 
unui фаг, care le-a publicat, respectivul diur
nist a fost arestat şi condamnat; póte şi аф 
este în ínchisóre. Acelaşi luoru doresce acum 
amintita foiă ungurésoa să se întâmple şi cu 
Banfly, ba încă mai mult, deórece diurnis
tului de mai sus ’i s’a putut lua la măsu
rarea pedepsei oa motiv uşurător împregiu- 
rarea, că era sărac, pe oând Banffy nu e 
sărac, e bărbat majorean, în vîrată de 53 
ani, de legea reformată, căsătorit şi de pro
fesiune ministru-preşedinte ungureso.j

Caşul e penibil. Mulţimea de scrisori, 
în a căror posesiune s’a lăudat Banffy că 
a ajuns, după cum spune „A~nyu, parte 
sunt ale biuroului central al „partidei po- 
porale** şi au fost înstrăinate din archiva 
acelui biurou; parte sunt de aoelea, cari 
au fost adresate biuroului din vorbă, dér 
în loc de-a sosi la destinaţiune, au ajuns 
în mâna ministrului-preşedinte unguresc,
unde se află şi astăф.

Cestiunea va fi din nou sulevată în
cameră şi Banffy va fi provocat să arate, 
cum şi f)e oe cale a pus mâna pe acele 
sorisorl.

Motivele Curiei în cestiunea limbei 
liturgice.

Corespondentul din Vatioan al ofi- 
oiâsei „Pohtische Correspondemu, organul 
ministeriului de esfcerne din Viena, a pri
mit în cestiunea liturgici maghiare ce se 
cere pentru aşa c|işii Maghiari de confe
siunea greoo-catolioă, următorele desluşiri 
dela un înalt demnitar bisericesc:

Sântul Scaun — (ps® acesta — când 
a dat deoretul prin care se declară nead
misibilă folosirea limbei maghiare în li- 
turgiă, s’a condus numai şi numai de con «

sideraţiuni bisericesc$, aşa oă este cu totul 
nefundat, dâcă unii văd în acest act un 
fel de represaliă a Vaticanului faţă cu gu
vernul unguresc din causa nouălor legi bi
sericesc! politioe. Vaticanul s’a ocupat cu 
cestiunea acésta mult mai înainte de crea
rea acestor legi şi decretul s’a dat aouma 
numai din causă, că Vatioanul înainte de 
a lua o decisiune formală în afacere a 
voit să ia deaprópe considerare tóté mo
mentele subversante. Biserica romană a re
cunoscut în totdéuna puritatea vechiului rit 
oriental, mai ales a celui slavon, cu ritul 
latin, ceea ce corăspunde vechimei numi
telor rituri şi tradiţiunei. Cu riturile mo
derne, pe cari se încârcă unii a le intro
duce în biserica catolică, stă însă lucrul 
cu totul altfel. Când pe la 1880 mai mulţi 
preoţi catolici începură a celebra liturgia 
în Germania în limba germană, sântul 
scaun papal îndată s’a opus acestui abus. 
Vaticanul nicî-odată nu a voit sé încheie 
vr’un compromis în acésta Gestiune de limbă 
bisericéscá, deórece folosirea limbilor naţio
nale în liturgiâ ar pute duoa încetul cu în
cetul la crearea de biserici naţionale, inde
pendente de Roma adecă la schismă. Intre• 
buinţarea linibelor naţionale în liturgiâ este com
bătută ou atât mai mare zel de Vatican, cu cât 
acest obiceiu s’â mtrodus de cătră'-profcestan- 
tism. Sântul Scaun la decisiunea ce a luaVo 
în cestiunea limbei liturgice în Ungaria nu 
s'a condus nicidecum de-o rancunâ (simţ de 
răsbunare) faţă cu guvernul unguresc séu de 
intenţiunea, de-a sprijini nisninţele naţionale 
ale Rutenilor séu ale Românilor, ci el din
contră n’a cerut alta, decât observarea 
prinoipiilor nestrămutate ce sunt în vigóre 
în mod tradiţional pentru liturgia bisericei 
catolice4*.

S O I R I L E  OILEI.
18 (25) Ianuarie.

Felicitări de anul nou. Cu ocasiunea 
anului nou, P. S. Sa părintele episcop Ni- 
colae Popea dela Caransebeş a fost felioitat, 
după cum cetim în „F. D.“, prin deputa- 
ţiuni din partea membrilor consistoriali, a 
preoţimei locale, a profesorilor dela insti
tutele dieoesane, a representanţilor magis
tratului, a comunităţii de avere, a corpu
lui oficeresc etc.

Alegerea de preot pentru paroch;a 
Braşovului vechii s’a săvîrşit erl, sub oon- 
ducerea d-lui protop. Ioan Petric, ca pre
şedinte; secretari au fost d-nii: Oncea şi 
I. Moldovan, âr bărbaţi de încredere d-nii: 
Luca Şinoanu şi Dumitru G-reou. Dintre 
candidaţi, d-nul losif Maximilian, preot în 
G-himbava întrunit 149 voturi; d-1 Romulus 
Mâeruşan, absolvent de teologiă şi învăţător 
în Feldidra 94 voturi; d-1 losif Comanescu, 
preot în Codlea 13; d-nul Const. Dămian, 
capelan în Breţcu 6; d-1 Sglimbea din Cu- 
ciulata 2, âr d-1 Maier din Topii ţa 1 vot. 
Astfel resultatul alegerei de erl este în 
favorul d-lui Ios. Maximilian.

Un Român în Madagascar. „Foia pen
tru to ţi4* publioă în numărul său mai nou 
scrisorea unui Român, care se află în Ma
dagascar, cu numele Bucur Pop, oa subofi- 
cer în legiunea străină din armata francesă 
(oompania a 3-a a regimentului algerian), 
el fu trimis la Tananariva pentru a lua 
parte la campania în contra Malgaşilor. Ca 
răsboinic, Românul se vede că e forte brav, 
căci âtă oe spune el, între altele, în amin
tita scrisore, adresată părinţilor săi: „In 
fiă-care di avem a face cu bande de rebeli 
de câte 800—1000. Cu tote acestea, pier
derile n6stre nu sunt seriose. De când am 
început ool6nele oompania mea n’a pierdut 
decât un om, oare a primit două gldnţe în 
frunte. Din când în când câţl-va răniţi. Iu 
general Malgaşii au arme care nu sunt 
perfecţionate şi, deşi suntem mai totc}^UDa 
la 200 de metri de dânşii, glouţele ifre trec 
peste capete fiind-eă nu soiu ţinti. In schimb 
noi le omorîm sute şi gute, şi în "fiă-care 
4i prindem o mulţime de priso^ierl, pe 
cari îi împuşcăm imediat. Sunteţi forţaţi 
a-le arde corpurile pentru ca măozmele să 
nu ne dea frigurile galbene. Ni mărul ini
micilor este forte mare, dâr nu Sunt cura-

i

gioşî ca piraţii din Tonkin. Când ajungem 
la 100 de metri de dânşii, punem baioneta 
în vârful pusoii şi, deşi sunt de două-deoi 
de ori mai numeroşi decât noi, o iau la 
fugă ca nebunii şi noi atunci profităm pen
tru a le trimite gldnţele n6stre, care rar 
lipsesc obiectul ce ţintim. Pentru moment 
mă aflu la 20 de kilometri de Tananariva, 
intr’un post numit Soavina. Locuim într’o 
biserică protestantă oe am transformat’o în 
redută şi unde mai în tote serile primim 
visita Malgaşilor. Pănă aoum în fiă-oare 
dată au pierdut o mulţime de lume fără 
nici un resuitat pentru ei. Alaltăerl am sur
prins un oonvoi de 261 de boi, pe oarl 
i-am prins după o jumătate oră de luptă. 
In fine aci în Emyrna clima este destul de 
bună. E fericirea nostră că nu ne-a lăsat 
în regiunea Tamatavei, pe costa mării, unde 
clima e forte rea... u

0 passionată jucătore la loteriă a ră
posat cuiele aoebtea la Viena. Era o femeia 
bătrână, oare odinioră fusese bogată, avea 
casă proprie şi o mâna bine. Lăcomia de 
câştig însă o împinse în ghiarele loteriei, 
care o duse la sapă de lemn. Drept moş
tenire ea lăsa după sine vre-o 3820 rescon- 
turl, cari adeveriau, că femeia a pus la lo
teriă 38.240 fl. A câştigat la diferite ooa- 
siunl 5000 fl. şi astfel resultă, că patima 
de-a juca la loteriă a costat’o pe biata babă 
nu mai puţin, ca 33,240 fl. La m6rtea ei 
s’au aflat şi 100 cărţi de visuri de diferite 
soiuri.

Apelaţiunea Românilor hunedorenl
înaintată de d-l Francisc Hossu Longin şi 
soţii contra conclusului congregaţiunei comita
tului privitor la contragerea împrumutului de

180,000 fl. pentru şcolele de stat.
Onorată Congregaţiune! Cultura este o 

necesară şi probată călăuză a vieţii, dér 
totodată şi cea mai frumosă podobă a su
fletului omenesc, care îl ridică pe om din 
anim&lism si îl înalţă şi apropie de Dum- 
nedeu, după al cărui chip şi asămănare 
suntem făcuţi.

Trăind în epoca democraţiei şi a ega
lei îndreptăţiri a tuturor cetăţenilor patriei, 
cu toţii datori suntem să ajutăm şi oontri- 
buim la generalisarea culturei, lăţirea ei în 
tote păturile poporaţiunii. Vrând scopul 
acesta sublim, trebue să vrem şi să primim 
şi mijlócele, prin cari putem ajunge la 
acest scop. La cultură, fără şcole nu se 
póte ajunge.

Cu toţii avem deci datorinţa umani
tară şi patriotică, să spriginim şcola şi să 
aduoem jertfe de prisosinţă pentru a ei 
propăşire.

Copilul ajuns la şcolă în fragedă 
vîrstă séméná agrului, care trebue bine lu
crat şi cu bune sămânţe presărat, oa să 
aducă doritele róde. Dâcă însă agrul cu 
rele instrumente se va lucra şi ou grâu 
necurăţit de neghină se va sămăna, holda 
va fi slabă şi de polomi4l năpădită.

Nioî şcola nu va produce resultate 
dorite, dâcă instrumentul, cu oare vrea să 
pătrundă într'a elevilor creeri, e dur şi ne- 
oorăspun4ător, şi capul şi inima lor nu se 
provede ou bune şi alese învăţături şi esem 
ple. Instrumentul bun al şoolei este lîJaba 
maternă, ér mai alésá învăţătură, decât re- 
ligiunea şi iubirea de neam, nu póte să fiă.

Cu limba maternă a elevilc* trebue 
deci să opereze şc01a, în frica iui Dumne- 
4eu să-’i cre8că şi decpa/íatea naţională 
într’ânşii să o desvóltftr Dâoă o şc01ă nu 
astfel lucrézá, nu merită să-’i tindem scu
tul şi 8pr;g?'sîf2 ű<?stru, ca fiind chiar pă
gubitor^.

Etă de oe noi subscrişii şi soţii no
ştri de principiu ne-am ridicat glasul în 
contra şc01elor de stat şi facem acâstă

A p e l  a ţ  i u n  e
îu contra hotărîrei luate în adunarea ge
nerală din 4 Ianuarie 1897, prin oare s’a 
decis, ca acest comitat să contragă uu îm
prumut în favorul soólelor de stat din co
mitatul nostru, oăel noi nu putem sprijini 
soóle cari nu oultura adevărată au scop 
8’o lăţâscă, ci sunt numai oficine menite 
să deteriorseze aurul nobil mestecându-1 cu 
prostă aramă; ceri n’au altă problemă, de
cât răpirea de suflete, înstrăinarea băeţilor 
frage4î de limba şi legea strămoşilor 
noştri.

Din scólele de stat esohisă-i cu totul 
limba română şi propunerea religiunii este 
cu totul neîngrijită.

Când statul faoe acestea, oalcă îu pi- 
oióre propria-i lege şi nesocotind princi
piile pedagogiei zădărnioesoe ohtar şi răs
pândirea culturii.

Deja de sute de an! propagă peda
gogia principiul, oă şo61a trebue să se fo- 
loséscá de limba maternă a elevilor şi noi, 
oarî am eresout şi prin soóle maghiare, 
cun08cem bine tortura spirituală, oe o are 
copilul gingaş, trebuind să-şi însuşâscă deo
dată cunoscinţele necesare ou denumirea 
lor într’o limbă străină, fără a fi măcar 
ajutorat de limba maternă.

Datorinţâ chiar şi umanitară împlinim 
deci, când protestăm contra ohinuirii co
piilor noştri.

Legislativa din Budapesta a avut şi 
densa lucide momente, oând în §-ul 58 al 
articulului de lege X X X VIII din 1868 a 
4is, oă „fiă-oare băiat are a sa instrui în 
limba maternă, ér în §-ul 17 al articulului 
de lege XLIV din 1868 a 4 'ss oă deşi de
terminarea limbei învăţământului ia insti
tutele de stat se ţine de resortul afacerilor 
ministrului instrucţiunii publice, totuşi din 
punot de vedere al succesului instrucţiunii 
publioe, al cultivării şi bunăstării comune, 
fiind acestea ţinta supremă şi a statului, 
acesta e deobligat a purta grije, oa în in
stitutele sale de învăţământ cetăţenii de ori 
ce naţionalitate, déca trăesc în massă mai 
mare împreună, sé se pótá perfecţiona în limba 
lor maternă pănă unde se începe cultivarea 
mai înaltă academioă.

Acuma însă deţinătorii puterii da stat 
nesocotesc aceste legi principale funda
mentale şi nesoóse încă din vigóre prin 
alte legi equivalente, folosindu-se în tóté 
scólele de stat exclusiv numai limba ma
ghiară ohiar şi în ţinuturi şi sate. unde de 
Maghiari nu-i nioî pomenire, ori sunt rari 
oa şi corbii oei albi, şi primii ofioiall ai 
aoestui comitat, orbiţi de preooupaţiunea 
provenită din infect şovinism de rassă nu 
se sfiesc a mărturisi în publio, oă nu cu
nosc vr’o lege, oare ar obliga statul, să 
introducă în scólele sale şi altă limbă, de
cât cea maghiară, şi afirmă, că precum oon- 
fesiunile şi privaţii pot să se folosâscă de 
limba lor în şcolele oe dânşii le inte- 
meiază şi susţin, aşa oompete acest drept 
şi statului, a oărui limbă oficială e cea ma
ghiară, deşi § ul 26 al legii citate mai în 
urmă în alineatul al treilea dă acest drept 
numai fundatorilor institutelor private, —■ 
ér soólele statului nu se pot oonsidera de 
private.

Din celea expuse reese în totă olari- 
tatea, oă statul recunósce de suprema sa 
ţintă răspândirea culturii şi oă asta numai 
cu ajutorul limbii materne a elevilor se 
póte cu succes efeotui: şi toomai pentru 
asta pănă când privaţilor dă neţermurită 
voie în alegerea limbii de propunere în 
intitutele lor, — pentru sine statul pres
crie drept datorinţă îngrijirea, oă fiii ori 
cărei ^a^uuaii'ear^ «g fi,ft p(5tă perfecţiona 
>*• limba lor maternă si înca. ^nrópe de 

vatra părinţilor lor.
Dér noi suntem îndreptăţiţi a cere 

dela stat. şcole cu limbă de propunere ro
mână nu numai pentru-că statul prin legi 
s’a obligat însuşi la acésta, — dér şi de 
óre-ce ca BomânI contribuim la susţinerea 
acestui stat ou jertfe de sânge şi bani; 
deci tot ca Români vrem şi trebue să be« 
nefioiăm de avantagiile oe statul póte să 
tindă cetăţenilor săi.

Şi cerând cu insistenţă respectarea 
limbii române, nu o facem ăsta cu gând 
duşmănos patriei, oi pentru-oă iubirea limbii 
materne e tradiţionaiă la noi şi oomprobată 
prin istorie, oăel dór despre Români a scris 
istoricul celui mai mare rege al acestei 
ţări, fiul acestui oomitat şi din sângele 
nostru eşit, oă noi mai mult ne luptăm 
pentru limbă, deoât pentru însă-şl viâţa, şi 
noi u’am avut lipsă să ne vie, abia în 
seoolul al XIX-lea, omul oare să ne în
veţe, că uu popor în limba sa trăesoe!

Dér satisfaoe óre statul aoestor înda
toriri ale sale ?

Nici decât!
Vedem, că în acest comitat loouit de

o majoritate română de peste 9O°/0, nioî 
un institut oultural susţinut de stat nu



Nr. 9.— 1897. GAZETA TRANSILVANIEI Pagina 3

este, oare ar subministra cultura în limba 
uóstrá.

Şoolele de stat ou tóté în servioiul 
aşa 4isei idei de stat m aghiar; va ső 4ică, 
deşi susţinute de aoest stat poliglot, ele 
8erve80 numai unui stat încă neexistent, şi 
oare din idee în realitate în veol nu se va 
preface,

Şc0lele de stat nu au de soop lăţirea 
oulturii, ci maghiarisarea, adecă tendenţa de 
a De falsifica copii şi de-a spori şi întări 
prin contrabandă o viţă părăsită şi străină 
în Europa. Dâcă guvernul într’adevăr ar 
vrea sô rëspândéseà cultura şi în aceste 
pârţî, n’ar avé deoât së dea, şi numai ju 
mătate din sumele cheltuite pe şo01ele de 
stat, — şcolelor confesionale esistente, şi 
atunci acestea şi printr’ensele cultura, ar 
ajunge la înflorire.

Dér şc61ele confesionale nu-s ajuco« 
rate, ba li-se pun fel de fel de piedeoî în 
desvoltarea lor, şi déoà icï-oolea li-se dă 
câte ceva, fărîinăturile de ajutor li-se dau 
oa elemosină ruşinăt0rea şi pe preţul in
dependenţei şi oaracterului lor confesional 
şi naţional.

A le acusa apoi — între astfel de îm- 
pregiurârî — că nu*s la înălţimea chemării 
lor, — cum a făcut’o acésta d-1 inspector 

> şcolar, este un cinism revoltător.
Tot d-1 inspector, acest pretins cam

pion al culturii, s’a scăpat së 4i°^> P°" 
porul nostru este setos de cultură. Mulţu
mim d-lui inspector pentru acâstă meritată 
laudă adusă mult iubitului nostru popor. 
Şi asigurăm pe d-1 in&peoto^oă acest po
por ar fi în stare së faoă uimitóre progrese 
în cultură, dâoă ’i-ar fi mai acoesibilă, 
dându-i-se în haina limbii materne. Gre- 

• şesce enorm d-1 inspector, când din setea 
de cultură a poporului nostru deduoe ne
cesitatea şcolelor cu limbă de propunere 
maghiară !

, Acestea ne sunt motivele politice na
ţionale şi pedagogice, pentru oarî nu pu
tem primi nicî in principiu së luăm împru- 

i mufurl pe séma şcolelor de stat. —
/  (Va urma.)

Nou abonament
la,

GAZETA TRANSILVANIEI
Cu t  Ianuarie 1§99 st. v.

s’a desetils n o u  a b o n a m e n t  la  
eare invitam pe toţi am ieli şi sp r i
jinitorii fiolei nostre.

P reţu l ab on am en tu lu i!
Pentru Austro-Ungaria:

pe ‘ulxl a,XL ....................... Î S  £L
pe şese 1*0.21.1. ....................... ©  fl.
pe txeî 1-u.m.x ....................... 3 f L

Abonarea se pote face mai uşor 
prin m andate p o sta le .

Administraţiunea 
„G azetei T ran silvan ie i11.

Un proces anulat.
 ̂ Bucnrescl, Ian. 1897.

On. D-le Redactor! Timp de doi ani
i (1895—1897) am fost şicanat de autorită

ţile unguresol, tërêndu-më mai mult de 12 
ori pe la judele de instruoţiă din Sibiiu

i pentru-că am declamat poesia de Coşbuo
I „Noi vrem pământ44 la o serată din Făgă-
I raş în anul 189Ô.
; Pe lângă totă presiunea, ce mi-se
i făcuse din partea judelui de instruoţiă, de-a 
| afirma, oonform dorinţei lui, că eu am dc- 
\ clamat poesia cu totul schimbată, scopul 
j nu şi-l’a ajuns. Yë4©ud acésta, judele de 
\  instrucţia, împlinind dorinţa Jidanilor, cari 

>n fost în abundanţâ la serata amintită*), 
' J a/là cu cale de-a me pune sub acnsaţinne 
/ „pentru gesturi şi intonare41, susţiind, oă 

intenţiunea mea a fost egitătdre (sic !) Acésta
I voiră së o probeze, ve4* Dômne, şi cu pur-

! *) Ce lipsă au avut arangerii acelei
i serate de-a învita pe Jidani în mijlooul 
j Românilor? Cre4ut’au ei ore, oă âspeţii 
| români nu se vor simţi bine fără de-a avé 
! spioni în m’jiooul lor?.... — Red.
;

A

tarea mea la dans, fiind-oă nu am suferit 
ső se jóce „csardaşul44.

Dâcă şi pentru astfel de fapte a fost 
ou putinţă, ca eu së fiu pus sub acusaţiune, 
atunci mai póte fi ore vorba despre vre-o 
libertate sub stăpânirea ungurésoà? Unde 
vei mai găsi o ţâră oa şi ţâra stăpânită de 
Maghiari, ucde deolamând o poesiă ou to~ 
tul nevinovată (după cum a reounoscut în- 
să-şl tabla în urma reoursului făout), dér dă
ruit fiind deolamatorul ou o voce mai pu
ternică, së fiă pus pentru acésta sub aou- 
saţiune oa 8gitator ?...

Destul că, în contra „patrioticei4* ho- 
tărirl de punere sub acusaţiune a judecă
toriei din Braşov, căreia aparţine acéstâ 
afacere, făcând eu reours, Tabla a anulat 
decisinnea ei, scoţândo-ine de sub acusa- 
ţiune. Mirare, oă Tabla a recunoscut de 
astâ-dată absurditatea punerei mele sub 
aousaţiune şi, după şicanărl de aprópe doi 
ani, în urma reoursului, prin deoisiunea de 
sub Nr. 381—96 mâ absolvă pe motivul, 
că cei 5 Jidani din Făgăraş, oarî m’au aou- 
sat şi pe cari nu-i mai ţin vrednici a-i 
numi cu numele, nu sunt în stare a do
cumenta, că eu së fi declamat altă poesiă, 
séu oel puţin că aşi fi falsificat’o.

Aoestea am ţinut a-le aduce la ou- 
nosoinţa publioă, nu atât pentru a arăta 
uşurinţa, ou care se aduc hotărîrile din 
partea tribunalelor unguresol, cât mai mult 
pentru oa tot Românul së soie şi së afle, 
oă acea frumosă poesiă a lui Coşbuo „Noi 
vrem pâmêntu nu póte servi ca basă de acu
saţiune şi nimenea nu póte fi oprii a-o de
clama.

Eu doreso şi recomand declamatorilor 
români, së nu tréoà cu vederea acéstâ fru
mosă poesiă.

Ilariu R. Banciu.

MésurI în contra ciumei.
Corespondentul din Borna al fóiei 

„Piocolo44 din Triest scrie, că celebrul în
văţat, profesorul Baocelli i-a împărtăşit, că 
oonferenţa sanitară internaţională^din Ve
neţia, la care dânsul representézá Italia, 
se va ocupa şi ou profilaxa contra ciumei. 
El (Baocelli) va propune tractarea celor 
atinşi de aoâstă bólá ou injeoţiunl subcu- 
tanee de sublimat, după o formulă com
pusă de dénsul. Profesorul Ernest Lane 
din Londra a folosit deja ou suoces acest 
mijloc la bólé infeoţiose.

Principele Bozidar Karagheorgheviel, 
oare se află de present în India, scrise 
fóiei francese „Figaro44, că serul a avut 
resultate favorabile, aplicat fiind contra 
ciumei. Două treimi dintre bolnavii trac
taţi ou el s’au vindecat. Ou tóté aoestea 
bóla nu se póte împedeoa în progresul ei 
înfriooşat, deóre-oe în urma spiritului de 
oaste In4ii nu voieso să între în spitale, 
în care se află numai ómen! din castele de 
jos. „Aristooraţii44 preferă să m0ră în ca
sele lor, deoât să se dojenésoá a zăce în 
spitale alăturea cu „plebea44.

Academia de sciinţe din Viena a de
cis a trimite la faţa locului o comisiune de 
trei medio! specialişti şi totodată omeni de 
soiinţă, carî să se ocupe ou studiarea pes- 
tilenţei. De asemenea şi din alte ţări eu
ropene s’au trimis specialişti la India.

*

Étá nota, oe-o adresâză direcţia ser
viciului sanitar din România, tot în oestiu- 
nea luării măsurilor contra ciumei, cjiarelor 
de dincolo:

„Unele 4iftr© se arată îngrijate din 
causa întinderei ciumei din India, întindere 
favorisată prin fómete.

Direoţiunea generală a serviciului sa
nitar crede că aceste temeri nu sunt în- 
temiate şi oă vom putea apăra ţera în con
tra invasiunei pestei.

Pe noi, înainte de tote, ne interesézá 
măsurile pe oarî le iau Statele mai expuse 
de oât România.

Austria n’a luat pănă acuma măsuri 
extra-ordinare în porturile ei, oi a oprit 
numai importaţiunea veştmintelor vechi şi 
a obieotelor de aşternut uzate, ceea-oe vom 
faoe şi noi.

Austria are încredere în măsurile luate 
în Orient şi e probabil că puterile oele 
mari vor reuşi a impune óre-oarí măsuri 
de apărare în Marea-Roşie.

Rusia a luat deja măsuri la hotarele 
ei din spre Persia şi a înfiinţat punote de 
observaţiune în Persia.

In oeea-oe ne privesce pe noi, d-1 Drl 
Felix, bine informat, afirmă oă număru. 
vap6relor, oarî vin direct din India în Ro* 
mânia, nu e mai mare de oât oel mult 5 
pe an, şi aoestea se opreso obicinuit la 
Smyrna, Constantinopol şi Odesa, înainte 
de a veni ia Sulina. Aceste vapore, oarî 
aduo orezul din Rangoon (Siam), nu vin 
în timpnl ernei, ci primă-vara. Aceste va- 
p6re vor fi supuse la o priveghiere severă.

Bumbacul nu vine direct din India,
oi din Europa, Asia-mioă, Trebizonda şi 
Constantinopol. Noi neavând fabrici de 
torcătorie de bumbao, nu importăm bum
bac orud din India.

Sacii, numiţi sacii de Caloufcta, nu 
vin direot din India, oi din Irlanda. Va- 
porele cari aduo orezul transportă de obi- 
ceiu şi un număr de saci vechi de reservă 
aoeste vapore vor fi supuse ia control, 
care va fi ou atât mai facil a se exeroita 
din cauză că numărul acestor vap6re este 
forte mio 2—5 pe an.

Putem adaoge că singurul importător 
mare de orez din India este casa Brunner 
din Galaţi.44

Producţiuni şi petreceri.
Petrecerea Reuniunei femeilor române din 

Braşov de Sâmbătă, tîn sala Redutei a în
trunit o societate nu aşa numărosă ca la 
petrecerea din presera anului nou, dér to
tuşi destul de |mare şi frumósá. ^Ea a fost 
animată. Au luat parte şi câteva familii de 
alte naţionalităţi.

Corpul ofioeresc, în frunte cu gene
ralul şi cu eolonelii de diferite arme, a 
fost fórce bine representat. Vă4urăm şi câţi
va dintre funcţionarii publici din loc. Pe
trecerea a durat pănă târ4iu în nópte.

*

Tinerimea română din Timişora aran- 
giază cu concursul tinerimei române din 
Arad, Lugoş, Oraviţa şi jur, la 8 (16) 
Febr. 1897 în reduta otelului „Clironomul 
Rudolf" din Timişora-Cetate un concert 
împreunat cu dans. Comitetul arangiator 
e compus din 34 tineri în frunte ou d-nii; 
1) Dr. Aurel Cosma, president. 2) Romul 
Cărăbaş, vice-president. 8) D. Yoniga, se
cretar. 4) Dr. Valeriu Mezin, oassar. 5) Ar- 
cadie Oprean, controlor.

Venitul curat se destinézü Alumneu- 
ui gr. or. român din Timiş0ra. începutul 

la 8 óre séra. Bilete: de persóná 2 fl., de 
familiă (3 membri) 5 fl., de loge 6 fl,, 
Programa ooncertului se va publica în 
4iar şi sa va distribui la întrare. Ofertele 
şi suprasolvirile se vor chita pe cale 4*а- 
ristică.

*

Purtătorii de epistole din loo învită 
a serata dansantă, ce se va da în 6 Fe

bruarie n. 1897, în sala „Hotelului Cen
tral Nr. 1.“ începutul la 8 óre sóra. In
trarea: 60 cr. de personă. Bilete se pot 
căpăta la împârţitorii de epistole şi séra 
л  cassă. Suprasolvirile se vor chita pe 
oale 4iaristicâ.

ULTIME SCIRl.
Bucuresci, 24 Ian. Se vorbesce, 

că în curend Camerele vor fi disol- 
vate.

Paris, 24 Ianuarie n. Se anunţă 
că contele Muraviev va merge, la 
ordinul Ţarului, dela Kopenhaga la 
Paris ca se se sfătu6scă cu preşe
dintele şi cu miniştrii Franciei.

DIVERSE.
Al doilea Solomon înţeleptul. Un că-

ător, care se reíntórse mai 4^е 0̂ trecute 
dintr’o călătoriă, ce a făcut’o prin Asia 
mică povestesce unele lucruri interesante 
de pe acolo, oarî se petreo sub domnia 
eemibarbară a Turcilor. înaintea judeoăto- 
riei o femeiă era aousată că a furat. De* 
lictul nu s’a putut adeveri, dér fiind-că 
Kadiul avea informaţiunl rele despre ea o 
declară vinovată. Când era însă să se pro
nunţe sentinţa contra femeii, se presentâ 
deodată înaintea judecătorului un Armean 
bătrân, care închinându-se pănă la pământ 
ф ее: Inţeleptule K adiu! Mânia ta oontra 
acestei femei de sigur e îndreptăţită, dér

judecata ta nu va fi dréptà, décâ o vei 
osêndi pentru furt, fiind-oă să scii, oă 
atunci, oând s’a întâmplat furtul, eu am 
vêcjut’o pe stradă beată mórtá. Ea, aşa- 
dérâ, atunoï n’a putut să fure.. Kadiul cu 
fruntea încreţită de măniă răspunse în
furiat:

Pe barba profetului, oâne de ghiaur, 
cum îndrăsnescl tu să te opui puternioului 
meu braţ? Nu tu spui, oă femeia acésta  
era beată pe stradă ? Atunci nu trebue ea 
pedepsită pentru beţiă ?

— Dreptule Kadiu, replica bătrânul 
Armean, scii bine, că judelui nu-i e per
mis să judece când e furios şi preooupafc 
de alte simţăminte. Nu fi preocupat, nu te 
irita, séu potolesoeţl mânia înainte de-a 
aduce judeoata.

— Aşa e! murmurau ceilalţi bëtrânï 
ai oraşului.

Kadiul nete4ându-şl barba răspunse :
— Bine ! Nu voesc mânios să fao judeoata. 
Daţi-i femeii acesteia 30 de beţe la tălpi, 
póte că acésta îmi va mai domoli furia, 
pentru-oă nu voesc să profanez sânţenia 
judeoăţii printr’o isbuonire de măniă.

Aşa se şi întêmplà, după cum po- 
runoi Kadiul. Femeia oăpătâ la tălpi 30 
de beţe.

Bëtrânul Armean din nou oerù ouvênt.
— Domnul meu! 4>se el, aoeste 30 

de beţe sunt date pe nedreptate, deóre-ce 
mânia nu ţi-a oausat’o femeia acésta.

— Cu oât më vei aousa mai mult de 
nedreptate, ou atâta îi va merge mai rëu 
femeii. Tu ai fost acela, oare m’ai înfuriat, 
aşa dér tu ai meritat cele 30 de beţe. 
Vreau aşa*d0r să-’ml coreg nedreptatea. 
Duceţi-1 şi*i daţi lui 30 de beţe.

Aşa s’a întâmplat, după cum Kadial 
a poruncit. Armeanul oâpëtà 30 de beţe» 
la tălpi, ér după-ce Kadiului îi trecù furia 
osândi pe femeiă pentru furt la muncă 
sîlnioă.

Astfel se fac a4l judeoăţile în Asia 
mică, asiatică.

Chibzuiţi şi le asămânaţl ou judecă
ţile din Asia mică, europénâ!

Insula lui Robinson nn s’a scufundat.
Faţă ou soirea rëspânditâ prin 4>are> °& 
insula lui Robinson s’ar fi scufundat, se 
anunţă acum, că frumósa şi romantioa in
sulă a fost, oe-i drept, soufundată, dér nu 
în urma unei erupţiunl vulcanice, precum 
s’a susţinut, oi numai în urma chefului 
unui căpitan de marină. Luorul adecă s’a 
oetreout astfel : Insula Juan-Fermandee, des
pre oare tradiţiunea susţine, că e insula lui 
Robinson, se află faţă în faţă cu ţărmul 
Chili, aprópe în mijlocul Oceanului paoifio. 
Căpitanul Slocum, oare a făcut o călătoriă 
în jurul lumei, sosind 4ilel® aoeste în San- 
Franoisco, spuse, că el a aflat insula lui 
Robinson şi oă oele 3b familii, cari locueso 
pe acea insulă, se află bine. Soirea despre 
8cunfundarea insulei s’a lăţit aşa, oă un 
oăpitan marinar din Mili, fiind trimis ou 
proviant din Valporaiso pe insula lui Ro
binson, n’a aflat insula şi s’a reîntors aoas ă, 
4icâud, oă insula s’a soufundat în Mare# 
Cőpitanul mergând ou proviantul spre in 
sulă s’a îmbătat tun din stiolele cu whiskys, 
oe le avea pentru loouitorii insulei, aşa oă 
n’a mai putut conduce naia. Ceilalţi ma
trozi, oarî se aflau pe naiă, nu se price
peau la cârmă şi aşa după oâteva 4̂ ©» ră
tăcind pe Mare, se reíntórse 0răşl acasă 
ou proviantul, în oonvingerea, oă insula 
vulcanică a dispărut. Astfel s’a lăţit în 
tote părţile lumei soirea, că frumósa insulă, 
unde şî-a petrecut Robinson viâţa sa plină 
de aventuri legendare, s’a soufundat.

Greşeli de tipar. In foiletonul „Câte
va pagiue despre Traian44 s’au strecurat ur- 
mătorele greşeli de tipar: 1) InN r. b, pag. 
1, oolona 3, rândul 7, în loo d e : „pe care 
avea să le resdlve drept*, cetesoe: „pe oare 
avea să le restilve, drept44. 2) In Nr. 7, pag.
1, colona 3, rândul 11, în loo de: porţile 
cele mai favorabile“, cetesoe: porţile cele 
mai favorite4*.

Proprietar: Dl*. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil: Gregoriu Maior.



Pa^iiia 4. GAZETA TRANSILVANIEI Nr. — 1897.

C ursul la b u rsa  din V iena.
Din 23 Ianuarie 1897.

Renta ung. de aur 4% • • •
B*ata de oordne ung. 4% . .
Inipr. oăil. fer. ung. în aur 4*/.%
Ctapr. oăil. fer. ung. în argint 4l/20/c 
Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis 
Bonur! rurale ungare 4% . .
Boaurî rurale oroate-slavou©. .
Imprura. ung. ou premii . . .
Losuri pentru r&g. Tisei şi Segedin 
Renta de hârtie austr. . . .
Renta de argint austr. . . .
Renta de aur austr.....................
Losuri din 1860 .....................
Aoţii de ale Bănoei anstro-angară 
Aoţii de-ale Bănoei ung. de oredit 
Aoţii de-ale Bănoei austr. de oredit
N&poleondorî ..........................
Mărci imperiale germane . ,
London v i s t a ..........................
Paris vista . ..........................
Rente de oor6ne austr. 4%. .
Note italiene . . . . . .

122.20
99.65

123.50
101.75
120.50 
97.60 
97.40

152.50
140.75 
101.95 
102.10
123.10
145.50 
9 5 9 .-
411.50
374.10 
9.51 V2
58.75

119.75 
47-50

101.20
45.10

C ursul p ie le i B ra şo v .
Pi» 35 Iaţiuţirie 1897.

Bsuionotft rom. Cufflp. 9.45 Vend« 9,48
Argint român. Oump. 9.42 Vând. 9.45
Napoleon-d’ori Oump. 9.49 Vend. 9.52
Galbeni Oump. 5.61 Vend. 5.64
Ruble rusesoi Oump. 126.— Vend, —
Mărci germane Oump. 58.20 Vend. —
Lire turoesoi Oump. 10.60 Vend. — 
Scris. fono. Albina 5% 100.70 Vând. 101.75

Nr. 1070-1897.

Publicaţiune.
Sa prov6că toţi posesorii de câni 

de pe teritorul oraşului Braşov, ca, 
spre scopul conscrierei cânilor pe an.
1897, se ia dela oficiul orăşenesc de 
dare pană în 2 Februarie a. c. în pri
mire foile de insinuare şi provecjute 
cu datele recerivere, se le reascernă 
aceluiaşi oficiu cel muItpănăînlO Fe
bruarie a. c.

Pentru acei posesor! de câni, 
cari nu pot scrie, se proved foile de 
insinuare, pe temeiul intornaţiunilor 
lor verbale, de cătra oficiul orăşe
nesc de dare cu datele recerute.

A cei, cari în decursul anului 
ajung în posesiunea unui câne, se 
îndatoreza, ca pe basa foiei de in
sinuare se arate în decursul â 8 c(il© 
oficiului orăşenesc de dare, că po
sede câne.

Intrelăsarea insinuărei cânilor 
se pedepsesce în sensul statutului 
de câni cu pedepsa dela 50 cr. pănă 
la 50 %, seu cu arest corespunijetor.

B r a ş o v ,  20 Ianuarie 1897. 
1163,1—2 Magistratul orăşenesc.

P8F* Numere singuratice 
din „ Gazeta Transilvaniei4 

ti 5 er. se potii cumpera în 
librăria Nicolae Ciurcu.

ÍL ^8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ? 'ST

O specialitate naturală nepreţuibilă
este apa minerală alcalin-accidâ bicarbonată,

I s T o r u l  „ M A T I L D A "  d e  B o d o k ,
care după experienţele făcute sau dovedit ca o apă medi
cinală prea eficace şi plăcută, mai ales: l a  C O n tu r llă r i  
d e  m i s t u i r e ,  m a l a d i e l e  s t o m a c u l u i ,  a  r i n i c h i 
l o r ,  a  b e ş i c i i  u d u l u i  şi a l e  o r g a n e l o r  r e s p i r a -  
t ó r e  etc.

P T  B o rv iz  d e  prim ul ra n g  Ü
care prin limpezitatea sa rară şi prin conţinutul seu ma
re în acid carbonic natural — de un gust şi efect prea plă
cut şi binefăcător— va îndeplini chiar şi pretensiunile cele 
mai delicate, ca cum nici o altă apă minerală.

DEPOSIT PROPRIU în Braşov: strada Căldărarilor Nr. 68, în 
Sibiiu, Sigliişora şiîn ABlia-Julia: la D-l I.B. Misselbacher 
sen., în Cliţj: la Segesváry és társai, în Deva: la Balog Gyula, 
în Oreştie: la Németh János.

Cu t0tă stim a:
1025,49-100 Administraţiunea isvoruhi

„ J I  A T I I i  »  A . “

T O S E F  O -^T Ö I5GTST,
(comit. Háromszék). B o d o k .  ( T r a n s i l v a n i a ) .

--------- —Ecî

jB S !

m

§

M

Z M I e r s u - l  t r e n u r i l o r
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I O c t .  1 8 9 6 .

Tren
de

persón.

B n d a p e s t a - P r e d e a l

Tren
accel.

Tren
mixt.

10.— 8.05
8.30 2.15

11.21 416
1.33 5.48
3.42 7.08
3.58 7.15
4.38 7.43
5.20 8.18
5.43
6.32 9.07
7.16 9.87
8.07
8.34 10.37
8.49 Tr. prs. 

1 1 . 1 09.U6 11.27
10.12 12 30
1.0.42 12.57
11.01 109
11.09 1.16
11.31 11.40
11.48 11.55
12.05
12.33
12.47
1.18
1.34
2.13
2.32
3.04
3.40
4.03
534
6.12
6.41
7.16
8.~
3.55
4.40
5.10

12.00

5.10
8.00

1.22
2.19
3.32 
3.51
5.13
6.14
7.32 
8.21 
8.40 
9.09

10.40
11.25
11.49
11.59
12.29
12.55

1.30 
2.08 
2.27 
3.11
3.31 
3.46 
4.08 
4.45 
527

Tren 
de 

persón

8.05
5.45
9.02 

21.33
1.48
2.06
3.03 
3.45 
406 
4.53 
5.32
6.24 
6 59

6 12 
7.50
8.37
9.07
9.40

10.25
11. 
12.26 
111
8 30

Tren
accel.

200
9.15

11.19
12.47
2.11
2.18
2.50 
3.26

4.17
4.50

555
6.11
6.27
7.27 
7.50

8.17
8.33 
8.38

9.09

9.42
9.44
9.59

10.22
10.51
11.12
12.26
12.58

1.15
1.34
2.09 
219
3 01 
3.31

pl.

y
so

:)

sos.
pl.

Y
sos.
pl.

Vieca . . . 
B u d a p e s t a  
Szolnok 
P.-Ladány.
Oradea-mare

Mezö-Telegd 
Rév . . .
Bratoa . . 
Oiucia . . 
B.-Huiedin 
Ghârbău .

Cluşiu . .

Apahida .
Ghiriş . .
Cucerdea .
Uiuóra . .
Vinţul de sus
Aiud . .

9.30

V
8 0 3 .

pl.

Teiuş . .

Crăoiunel . 
Blaşiu . . 
Micăsasa .
Copşa-mică
Mediaş . . 
Elisabetopol 
Sighiş6ra . 
HaşfalSu . 
Homorod . 
Agoştonfalva 
Apsţa . . 

y  Feldióra
8p|S;}  Braşov . .

7  _ Timiş . . 
y  P r e d e a l  

scs. Bucuresoi .

sos.

I
(pi.
Isos.

pl.
sos.

r pl-
Isos.

pl.
sos.

I pl- 
Isos.

î
pl.

Tren 
de 

pers ón.

Tren
m ixt

1.55
7 . -
3.37
1.19

11.04
10.44
10.07

9.30
9.10
8.32
7.54
6.54 
6.13

Tren
accel.

155
7,40

Tr. expr.
m 
p-■3 **  

PQ

3.36
3.18

2.48

2.15 
2 12

1.40
1.06

12.52
11.54

1111

10.10 
10 05 
9.39 
9.12 
5 35

8.00 
7 10 
6.13 
5.38 

*5.49 
4.59 
3.18 
2 23 
5.24
5.02 
3.37 
3.06 
2.49
2.41 
2.17 
1.55 
1.29

12.55
12.40 
12.01
11.41 
11.14
10.55 
10.21
9.42 
9.12 
7.45
7.02 
6.36
5.58 
5.1 
5.20
4.14 
3.32
9.15

5.31
3.56
2.37 
2.31 
2 01 
1.34

12.52
12.20

11.01
1045

9.23
8.49

8.23
8.06

Tren
accel.

Tren
de

persón.

7.20
1.50

11.44
10.03
8.43
8.38 
8.11 
7.46

7.08
6.39

5.23
tr.pers.

4.35
4.03
2.55
2.25
2.08
2.00
1.38
1.17

12 57 
12.32 
11.59 
11.28 
11.10 
11.05 
10.48 
10 18 

9.43 
9.19 
7.38 
7.22 
6.48 
6.33 
5.57

5.20
4,14
3.32

6.20
8.10
4.28
2.17

11.32
11.17
10.42
10.08
9.50
9.19
8.37
7.37 
7 . -  
6.45 
6.27
5.12
4.33
4.27 
4.20 
3.59 
3.38 
3.06 
2.40 
2 26 
1.54 
1.35 
1.01

12.45
12.16
11.33
11.16
10.03
9.25
9.01
8.28 
7.48
9.08
8.28
8.01
3.15

Cucerdea — Oşorlieiu — Regli.-să§e§c.

Tren
mixt

Tren 
de 

pers ón.

2.30 
3 19
4.12
5.12 
5.40
7.14

8.10
8.51
9.37

10.27
10.42
12.16

N

Tren
de

persón.

3.11
3*52
4.37
5.26
5.36
7.14

Tren
de

persón

10.59
11.40
12.26

1.14

pl. Cucerdea 
Ludoş . 
Gipău .

sos.

sos. \  Í
pl. J Oşorhei . . \
sos. Regh.-săs..  . pl.

pl.
sos.

Trenü
de

persón.

Trenű
de

persón.

2.36
1.58
1.19 

12.25
9.20 
7.54

l'renű
de

persón.

8.31
7.38
6.55
5.50
5.04
3.30

Trenü
m ixtü

12.42 
9.59 

11.01 
9.54 

'9  35 
8:05

G  h  i  p i  s  -  T u r d a
tren
de

persón.

tren
m ixt

tren
m ixt

tren
de

persón.

tren
de

persón.

tren
m ixt

tren
m ixt

tren
de

persón.

7 33 
7.53

1 1 .-
11.20

5 . -
5-20 î l

10.30
10.10

3.20
3.00

10.21
10.41

5.05
4.45

9.12
8.52

C op şa-m ică . — 8il»tiu  — A i r i g  — F ă g ă r a ş
tren
de

persón.

Tren
mixt

tren
de

persón.

tren
m ixt

tren
m ixt

Tren
m ix t

tren
de

persón.

tren
de

persón.

1

313 
3 39

I
9

pl. Copşa mică . so». 
Ocna . . .

p l ' Î  Sibiiu . . . { £ ';
Avrig . . . 

sos. Făgăraş . . pJ.

9.34
8.11
7.44
7.29
6.02

3.05
127

12.57
’53> oö

£ o 
E >

2.20
3.57
4.19

4.45
6.35
7.01

11.55
1.25
1.48

7.10
8.50
9.15

r? 6.25
5.07
4.40

12.35
11.01
10.30
8.57
7.16

4.34
6.16
8.42

2.0b
3.58
6.35 3.28 4.30

N i m e r i i t  (Piski) — H u u e d o r a
tren
mixt

tren
m ixt

tren
m ixt

tren
m ixt

trenü
mtxtü

trenü
m ixtü

trenü
m ixtü

trem\
mixtü

6.15
6.38
7.18

11.35
11.54
1220

4.25
4.48
5.23

w 

* 1
A

I
10.25
10.05
9.38

3.10
2.54
2.30

10.28
10.46
11.12

4.50
4.34
4.10

8.34
8.14
7.45

J B r a s o v - K â r i i e ş t i
trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
m ixtü

8.35 
10 28

4.55
6.36 i 6

i
7.44
6.20

1.29
12.05

11 a  r  e  ş  -  ÎL «  d  o  a — ffî i  s  t  r  i  |  a
4 . -  
5 03
6 48
7 38
8 33
9 07 
9.59

* 9.10 4.20
110.28 535
F12 41 
» 1.54 * ou r?
|  3.02 a3 £ 

* 1
525 o1 3.41 

P< 4.65

Mureş-Ludoş . . . 
Z a ..............................
Ţagu-Budatelio . . 
St. Míhaiu de câmpie
Lechinţa.....................
Ş.-Măghiăruş . . . 
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o t ă : órele Snsemaate în stânga staţiunilor sunt a se oeti de sus în jós 
însemneză órele de nópte.

cele însemnate ín drópta de jos în sus. — Nuoaerii încu&draţi cu linii mai negre

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


